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50 MODEBN LANGUAGE NOTES 

All teachers who prefer Realim and who wish to use a great 
deal of spoken German in the class-room will find the book well 
suited to that purpose. The reading exercises picture modern 
Germany and its life, with a favorite poem occasionally woven in. 
Each reading exercise is accompanied by a set of German questions 
carefully framed to bring out the facts just read and also to 
provide systematic drill on forms and constructions. Even more 
excellent than the questions are the English sentences for trans- 
lation into German. They are always in idiomatic English, 
" free " translations of the German, and compel the learner to go 
back of the mere words to the thought involved. They prevent 
the formation of the habit of translating words and force the 
student to think and to translate ideas. 

The book is very thoro and not " easy." In the preface, which 
deserves to become one of the classics in modern language peda- 
gogics, the author declares his faith in the abiding value of hard 
work, and also his faith in the willingness of the American student 
to work hard, if the proper incentive is furnished, and the book 
is based on these premises. 

James A. Campbell. 

Knox College. 



Lucien Foulet, A Bibliography of Medieval French Literature 
for College Libraries. Edited by Albert Schinz, and 
Geoeqe A. Underwood. New Haven, Yale University 
Press, 1915. vii + 30pp. 

Professor Eoulet's pamphlet grew out of a list which he drew 
up last year for the guidance of the French department in Smith 
College. The publication of this list in a revised form is an excel- 
lent idea. The Bibliography will be of the highest service to 
colleges founding a collection of the kind, university librarians 
will do well to assure themselves that the books included in it are 
all on their shelves, and students having access to large libraries 
will find it of assistance in the choice of books to read. Specially 
commendable is the use of asterisks to mark more important works, 
a feature one would like to see incorporated in all bibliographies, 
and particularly in Professor Lanson's Matmel bibliographique de 
la Utterature frangaise moderne. Professor Poulet remarks (p. 
vi) : " J'ai prefere les livres frangais aux livres allemands: (1) par- 
cequ'ils sont frangais, (2) parcequ'ils sont en general meilleurs." 
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This principle lias not, however, led him far from the path 
of strict justice : he adds correctly enough : " Cependant j'ai 
fait la part assez belle a l'AUemagne medieviste," though now 
and then, as in the preference of Noriuand and Baynaud's edi- 
tion of the Aiol to that of Foerster, American scholars might 
differ from him. A convenient addition, rarer than it should be 
in bibliographies of the kind, is the indication of prices, occasion- 
ally high, at which the firm of Champion is prepared to furnish 
the books. 

The selection of texts in the list is abundant and excellent. 
Admirers of Philippe de Nbvare would like to see his remarkable 
Memoires starred, but in general there is little to criticise adversely 
in this part of the book. The choice of works bearing on language 
is less satisfactory. One is surprised to find Korting's compilation 
mentioned to the exclusion of the fundamental etymological works 
of Biez x and Meyer-Liibke. The latter's Historische Orammatile 
der franzosischen Sprache, which is entirely omitted, would be of 
more service to an elementary student than the Einfuhrung. 
Among the works on literature a regrettable omission is that of 
Carl Voretzsch's Einfiilirung in das Studium der altfranzosischen 
Literatur (2d edition, Heidelberg, Niemeyer, 1913), with its very 
useful bibliography. One is sorry to find that B6dier's Legendes 
e piques has not been starred. A certain tendency to prefer more 
popular works is seen in the placing of an asterisk before Gaston 
Paris' Legendes du moyen age and Poesie du moyen age rather 
than before his monumental Histoire poetique de Charlemagne. 
Somewhat similar is the starring of Brunot's historical grammar 
in preference to the works of Antoine Thomas. There are few 
striking misprints. Plus is omitted (p. 21) in the title of Kosch- 
witz's work Les phis anciens monuments; p. 25, for 1536-1538 
read 1836-1838; and p. 26, for Frangois Michel read Francisque 
Michel. No two men ever agree upon the books to be included in 
a selected list, and it will be apparent from the preceding remarks 
that Professor Foulet lias done his work with unusual competence 
and success. 

D. S. Bloxdheim. 
University of Illinois. 

1 It is curious that Diez's name does not appear in the list at all, though 
the Leben nnd Werke der Troubadours, for instance, assuredly would he of 
more use to the beginner in Provencal than Stimming's Jmifre Eudel. 



